
ਸ੅ਰਠਿ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਠਭਰਤਕ ਕਉ ਩ਾਇਓ ਤਠਨ ਸਾਸਾ ਠਫਛੁਰਤ ਆਠਨ ਠਭਲਾਇਆ ॥ 
He infuses the breath into the dead bodies, and he reunited the separated 
ones. 

਩ਸੂ ਩ਰ੃ਤ ਭੁਗਧ ਬ਋ ਸਰ੅ਤ੃ ਹਠਰ ਨਾਭਾ ਭੁਠਿ ਗਾਇਆ ॥੧॥ 
Even beasts, demons and fools become attentive listeners, when He sings the 
Praises of the Lord's Name. ||1|| 

਩ੂਰ੃ ਗੁਰ ਕੀ ਦ੃ਿੁ ਵਡਾਈ ॥ 
Behold the glorious greatness of the Perfect Guru. 

ਤਾ ਕੀ ਕੀਭਠਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
His worth cannot be described. ||Pause|| 

ਦੂਿ ਸ੅ਗ ਕਾ ਢਾਠਹਓ ਡ੃ਰਾ ਅਨਦ ਭੰਗਲ ਠਫਸਰਾਭਾ ॥ 
He has demolished the abode of sorrow and disease, and brought bliss, joy 
and happiness. 

ਭਨ ਫਾਂਛਤ ਪਲ ਠਭਲ੃ ਅਠ ੰਤਾ ਩ੂਰਨ ਹ੅਋ ਕਾਭਾ ॥੨॥ 
He effortlessly awards the fruits of the mind's desire, and all works are 
brought to perfection. ||2|| 

ਈਹਾ ਸੁਿੁ ਆਗ੄ ਭੁਿ ਊਜਲ ਠਭਠਿ ਗ਋ ਆਵਣ ਜਾਣ੃ ॥ 
He finds peace in this world, and his face is radiant in the world hereafter; his 
comings and goings are finished. 

ਠਨਰਬਉ ਬ਋ ਠਹਰਦ੄ ਨਾਭੁ ਵਠਸਆ ਅ਩ੁਨ੃ ਸਠਤਗੁਰ ਕ੄ ਭਠਨ ਬਾਣ੃ ॥੩॥ 
He becomes fearless, and his heart is filled with the Naam, the Name of the 
Lord; his mind is pleasing to the True Guru. ||3|| 

ਊਿਤ ਫ੄ਿਤ ਹਠਰ ਗੁਣ ਗਾਵ੄ ਦੂਿੁ ਦਰਦੁ ਬਰਭੁ ਬਾਗਾ ॥ 
Standing up and sitting down, he sings the Glorious Praises of the Lord; his 
pain, sorrow and doubt are dispelled. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕ੃ ਩ੂਰ ਕਰੰਭਾ ਜਾ ਕਾ ਗੁਰ  ਰਨੀ ਭਨੁ ਲਾਗਾ ॥੪॥੧੦॥੨੧॥ 
Says Nanak, his karma is perfect; his mind is attached to the Guru's feet. 
||4||10||21|| 


